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SAYFI SAROYINING "GULISTON BIT-TURKIY" ASARI 
LEKSIKASINING TEMATIK GURUHLARI  

 
THEMATIC GROUPS OF THE LEXICAN WORDS OF "GULISTAN BIT-

TURKIY" BY SAIFI SARAI 
 

Nazokat QODIROVA, 
UrDU mustaqil izlanuvchisi 

10.52773/tsuull.conf.2026/SBFK6109 
 
 

 
Annotation. This article analyzes the lexicon of the work "Guliston bit-turkiy" 

by Sayfi Sarayi based on thematic groups. Lexical units related to man, nature, 
religious concepts, state administration, moral and spiritual values, and social 
relations found in the work are classified in terms of content. Also, the scientific 
significance of these lexical layers from the point of view of Uzbek dialectology is 
revealed. The results of the study show that "Guliston bit-turkiy" is not only a 
historical and literary monument, but also an important linguistic source of the 14th 
century Kipchak-Oguz literary language. 
 

Key words: Guliston bit-turkiy, lexicon, thematic group, historical 
lexicology, dialectology, Kipchak dialect.  
 
 Turkiy xalqlar yozma adabiyotining nodir namunalaridan biri bo'lgan Sayfi 
Saroyiyning "Guliston bit-turkiy" asari XIV asr turkiy adabiy tilining leksik va 
uslubiy xususiyatlarini o'rganishda muhim manba hisoblanadi. Asar Sa'diyning fors 
tilidagi "Guliston" asari asosida yaratilgan bo'lsa-da, oddiy tarjima emas, balki 
turkiy tilning ichki imkoniyatlarini namoyon etuvchi mustaqil badiiy yodgorlikdir. 
Bugungi kunda tarixiy leksikologiya va dialektologiya yo'nalishlarida olib 
borilayotgan tadqiqotlar qadimgi yozma yodgorliklarning til xususiyatlarini 
zamonaviy o'zbek shevalari bilan qiyosiy o'rganishni talab etmoqda. Shu jihatdan 
"Guliston bit-turkiy" asarining leksik tarkibini tematik guruhlar asosida tahlil qilish 
nafaqat tarixiy tilshunoslik, balki dialektologiya uchun ham muhim ilmiy 
ahamiyatga ega.  

Tavsifiy, qiyosiy-tarixiy, komponent tahlil hamda leksik-semantik tasnif 
metodlaridan foydalanildi. Asardagi leksik birliklar mazmuniy yaqinligiga ko'ra 
guruhlarga ajratildi hamda ularning zamonaviy o'zbek adabiy tili va ayrim 
shevalardagi muqobillari bilan qiyoslandi. Bundan tashqari, tarixiy manbalar hamda 
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o'zbek dialektologiyasiga oid ilmiy tadqiqotlar asosida qipchoq va o'g'uz til 
elementlarining qo'llanish xususiyatlari tahlil qilindi. 

Asar leksikasining tematik guruhlari Inson va ijtimoiy munosabatlarga oid 
leksika Asarda insonning jamiyatdagi o'rni, axloqiy fazilatlari va ijtimoiy mavqeini 
ifodalovchi birliklar salmoqli o'rin egallaydi. Ota, ona, farzand, do'st, dushman, 
podshoh, vazir, faqir, olim, xalq kabi leksemalar muallifning insonparvarlik 
g'oyalarini ifodalashda faol qo'llanilgan. Ushbu birliklarning aksariyati bugungi 
o'zbek tilida ham faol iste'molda bo'lib, ayrim fonetik farqlar ayrim shevalarda 
uchraydi. Axloqiy-ma'naviy leksika asarning asosiy g'oyasi komil insonni 
tarbiyalashga qaratilganligi sababli adolat, sabr, saxovat, hayo, muruvvat, ilm, 
hikmat, tavoze, halollik, vafodorlik kabi tushunchalar ko'p uchraydi. Mazkur 
birliklar nafaqat badiiy-estetik vazifa bajaradi, balki didaktik mazmunni ham 
kuchaytiradi.  

Diniy leksika Asarda islomiy dunyoqarash muhim o'rin tutadi. Alloh, 
Payg'ambar, ibodat, taqvo, gunoh, savob, jannat, do'zax, duolar kabi diniy terminlar 
insonning ma'naviy kamolotini yoritishda qo'llangan. Ushbu qatlamdagi 
birliklarning aksariyati arab tilidan o'zlashgan bo'lsa-da, ular turkiy til tizimiga 
moslashgan holda ishlatilgan.  

Davlat boshqaruvi va siyosiy leksika asarida davlat boshqaruvi bilan bog'liq 
shoh, sulton, amir, vazir, lashkar, taxt, hukm, adolat kabi birliklar uchraydi. Bu 
leksemalar hukmdorning mas'uliyati, adolatli boshqaruv va jamiyat barqarorligini 
ta'minlash masalalarini yoritishda muhim vosita bo'lib xizmat qiladi. 

Tabiat va hayvonotga oid leksika Sayfi Saroyi badiiy tasvir vositalaridan 
mahorat bilan foydalangan. Shu sababli gul, bog', daraxt, daryo, tog', bulbul, sher, 
quyosh, oy, bahor kabi tabiat va hayvonot nomlari keng qo'llanilgan. Ushbu birliklar 
ko'pincha ramziy ma'noda ishlatilgan bo'lib, inson fazilatlarini obrazli ifodalashga 
xizmat qiladi.  

 "Guliston bit-turkiy" asari o'zbek dialektologiyasi nuqtai nazaridan ham 
muhim manbalardan biridir. Asarda uchraydigan ayrim fonetik, morfologik va 
leksik birliklar qipchoq lahjasining tarixiy xususiyatlarini aks ettiradi. Xususan, 
ayrim so'zlarning shakllari bugungi kunda Jizzax, Samarqand, Qashqadaryo, 
Surxondaryo va Xorazm hududlaridagi ayrim shevalarda saqlanib qolgan. Bu esa 
tarixiy yozma til bilan zamonaviy dialektlar o'rtasidagi uzviy bog'liqlikni ko'rsatadi. 
Asardagi turkiy qatlamning ustunligi Sayfi Saroyi xalq tiliga yaqin bo'lgan adabiy 
uslubni tanlaganini ko'rsatadi. Shu bilan birga, arab va fors tillaridan kirgan so'zlar 
diniy, ilmiy va falsafiy tushunchalarni ifodalashda faol qo'llanilgan. Bu holat XIV 
asr turkiy adabiy tilining ko'p qatlamli lug'aviy tizimga ega bo'lganini tasdiqlaydi. 
Tahlillar shuni ko'rsatadiki, "Guliston bit-turkiy" asari leksikasi mazmunan 
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serqatlam va tematik jihatdan boydir. Inson, axloq, din, davlat boshqaruvi hamda 
tabiatga oid leksik birliklar asarning g'oyaviy mazmunini yorituvchi asosiy vositalar 
hisoblanadi. Mazkur birliklarni dialektologik nuqtai nazardan tahlil qilish o'zbek 
adabiy tilining shakllanish bosqichlari hamda zamonaviy shevalarning tarixiy 
ildizlarini aniqlashda muhim ilmiy ahamiyat kasb etadi. Shu bois "Guliston bit-
turkiy" nafaqat adabiy yodgorlik, balki tarixiy leksikologiya va o'zbek 
dialektologiyasining qimmatli lingvistik manbasi sifatida ham e'tirof etilishi lozim. 
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